
Instructions for Use
For Peristomal Skin Protection.
Skin should be clean and dry before applying the powder. 
Karaya is a natural, non-sterile product. Do not use if patient 
has a compromised immune system and/or may be at risk 
for infections unless directed by a healthcare professional.
For external use only. 
To Open: Rotate cap counter clockwise. Squeeze bottle to 
dispense powder.
To Use: Wash skin with lukewarm water. Gently pat dry. 
Apply powder. 
On eroded or weeping skin, karaya powder will combine 
with skin’s moisture to form a paste. A temporary tingling 
sensation may occur. 
On intact skin, moisten with water and apply powder.
Allow karaya powder to dry until a crust forms. Gently brush 
away any loose powder and apply pouch.
CONTENTS: GRADE #1 POWDERED GUM KARAYA
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Használati utasítások
Sztóma körüli bőr védelmére.
A por alkalmazása előtt a bőr legyen tiszta és száraz. 
A karagumi természetes eredetű, nem steril anyag. Ne 
használja károsodott immunrendszerű betegnél illetve 
fertőzés veszélye esetén, hacsak a kezelőorvosa másképp 
nem rendeli.
Kizárólag külső használatra.
Felnyitás: Fordítsa el a kupakot az óramutató járásával 
ellentétes irányban. A por adagolásához nyomja össze  
a flakont.
Használat: Mossa le a bőrt langyos vízzel. Óvatosan 
törölje szárazra. Vigye fel a port.
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Οδηγίες Χρήσης 
Για Προστασία του Περιστομιακού Δέρματος
Το δέρμα θα πρέπει να είναι καθαρό και στεγνό πριν  
την εφαρμογή της σκόνης. To karaya είναι ένα φυσικό, 
μη στείρο προϊόν. Να μη χρησιμοποιείται αν ο ασθενής 
έχει κατεσταλμένο ανοσοποιητικό σύστημα και/ή  
διατρέχει κίνδυνο λοιμώξεων, εκτός αν υποδειχθεί  
από επαγγελματία του τομέα υγείας.
Μόνο για εξωτερική χρήση.
Για να την Ανοίξετε: Περιστρέψτε το πώμα προς τα  
αριστερά. Πιέστε τη φιάλη για να απελευθερωθεί η 
σκόνη.
Για να την Χρησιμοποιήσετε: Πλύνετε το δέρμα με 
χλιαρό νερό. Στεγνώστε με απαλές κινήσεις. Απλώστε 
τη σκόνη.
Σε διαβρωμένο ή υγρό δέρμα, η Σκόνη karaya ενώνεται  
με την υγρασία του δέρματος δημιουργώντας μία πάστα. 
Ενδεχομένως να νιώσετε ένα παροδικό αίσθημα κνησμού.
Σε άθικτο δέρμα, υγράνετε με νερό και απλώστε τη 
σκόνη. 
Αφήστε τη Σκόνη karaya να στεγνώσει έως ότου  
δημιουργηθεί κρούστα. Αφαιρέστε με απαλές κινήσεις 
τυχόν υπολείμματα σκόνης και τοποθετήστε το σάκο.
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ: GRADE #1 POWDERED GUM KARAYA
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Gebrauchsanleitung
Zum Schutz der peristomalen Haut.
Die Haut sollte vor Anwendung des Puders sauber und 
trocken sein. Karaya ist ein natürliches, nicht steriles 
Produkt. Nicht verwenden, wenn der Patient ein schwaches 
Immunsystem hat und/oder bei ihm ein Infektionsrisiko 
besteht, außer unter der Regie eines Arztes.
Nur zur äußeren Anwendung.
Öffnen: Drehen Sie die Kappe entgegen den Uhrzeigersinn 
auf. Drücken Sie die Flasche vorsichtig zusammen, um den 
Puder zu applizieren.
Anwendung: Reinigen Sie die Haut mit lauwarmem Wasser. 
Tupfen Sie die Haut sanft trocken. Bringen Sie den Puder auf.
Auf irritierter oder nässender Haut verbindet sich der Puder 
mit der Hautfeuchtigkeit zu einer Paste. Dabei kann ein 
vorübergehendes prickelndes Gefühl auf der Haut auftreten.
Auf intakter Haut feuchten Sie die Haut mit Wasser an und 
bringen Sie den Puder auf.
Warten Sie, bis das karaya-puder-Gemisch antrocknet 
und sich eine Kruste bildet. Entfernen Sie sanft noch losen 
Puder und bringen Sie dann den Beutel an.
INHALT: KARAYA-PUDER KLASSE 1
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Käyttöohjeet
Avannetta ympäröivän ihon suojaamiseen.
Ihon on oltava puhdas ja kuiva ennen jauheen levittämistä. 
Karaya on ei-steriili luonnontuote. Älä käytä ilman lääkärin 
suostumusta, jos potilaalla on immuunijärjestelmäongelmia 
ja/tai hän saattaa olla altis infektioille.
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Instrucciones de uso
Para Proteger la Piel Periestomal.
La piel debe estar limpia y seca antes de aplicar el polvo. 
La karaya es un producto natural, no estéril. No la use  
si el paciente tiene un sistema inmune comprometido y/o 
puede estar en riesgo de contraer infecciones, a menos 
que le haya sido indicado por un profesional sanitario.
Sólo para uso externo.
Para abrirlo: gire el tapón en el sentido contrario a las 
agujas del reloj. Apriete el envase para dispensar el polvo.
Para usarlo: lave la piel con agua templada. Séquela 
dando golpes suaves. Aplique el polvo.
En la piel erosionada o supurante, el polvo de karaya se 
combina con la hidratación cutánea formando una pasta. 
Puede producirse una sensación transitoria de cosquilleo.
En la piel intacta, hay que hidratarla con agua y aplicar  
el polvo. 
Deje que el polvo de karaya se seque hasta que forme una 
costra. Retire con suavidad el polvo suelto y aplique la bolsa.
CONTENIDOS: GOMA DE KARAYA EN POLVO DE GRADO N.º 1
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Mode d’emploi
Pour protéger la peau péristomiale.
La peau devrait être propre et sèche avant d’appliquer la 
poudre. Karaya est un produit naturel non stérile. Ne pas 
utiliser si le système immunitaire du patient est fragilisé et/
ou s’il est exposé à un risque d’infection, sauf indication 
contraire d’un professionnel de la santé.
Pour usage externe uniquement.
Pour ouvrir : Tourner le couvercle dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Presser la bouteille pour appliquer la poudre.
Mode d’emploi : Nettoyer la peau à l’eau tiède. Tapoter 
légèrement pour sécher. Appliquer la poudre.
Sur une peau suintante, la poudre de karaya formera  
une pâte avec l’humidité de la peau. Une sensation de  
fourmillement temporaire peut se produire.
Sur une peau saine, humidifier avec de l’eau et appliquer  
la poudre. 
Laisser la poudre de karaya sécher jusqu’à la formation 
d’une croûte. Souffler légèrement pour enlever le surplus 
de poudre restante et appliquer la poche.
CONTENU : GOMME DE KARAYA EN POUDRE DE PREMIERE QUALITE
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Brugsanvisning
Hudbestyttelse for peristomal hud.
Huden bør være ren og tør før pulveret påføres. Karayagummi 
er et naturligt, usterilt produkt. Produktet må ikke benyttes, 
hvis patienten har nedsat immunforsvar og/eller har risiko 
for infektion, medmindre lægen har foreskrevet det.
Kun til udvortes brug.
At åbne: Drej proppen med urets retning. Tryk på flasken 
for at påføre pulver.
I brug: Vask huden med lunkent vand. Tør forsigtigt huden. 
Påfør pulver.
På eroderet eller fugtig hud: karaya pulveret vil opsuge 
hudens fugt og blive til en form for pasta. Der vil komme  
en forbigående prikkende fornemmelse.
På intakt hud: fugt med vand og påfør pulveret. 
Tillad karaya pulveret at tørre indtil der dannes skorpe. 
Børst forsigtigt overskydende pulver væk og påsæt bandage.
INDHOLDSSTOFFER: GRADE #1 POWDERED GUM KARAYA
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Petunjuk Penggunaan
Untuk Perlindungan Kulit Peristomal.
Kulit harus bersih dan kering sebelum memakai bedak. 
Karaya adalah produk alami yang tidak steril. Jangan 
gunakan jika pasien memiliki sistem kekebalan tubuh 
yang terganggu dan/atau berisiko terinfeksi kecuali jika 
diarahkan oleh petugas kesehatan profesional.
Hanya untuk penggunaan luar. 
Untuk Membuka: Putar tutup berlawanan arah jarum jam. 
Tekan botol untuk mengeluarkan bedak.
Untuk Menggunakan: Cuci kulit dengan air hangat. 
Dengan lembut tepuk untuk mengeringkan. Oleskan bedak. 
Pada kulit yang tererosi atau basah, bedak karaya akan 
dikombinasi dengan kelembapan kulit untuk membentuk 
pasta. Sensasi kesemutan sementara bisa terjadi. 
Pada kulit yang utuh, basahi dengan air dan oleskan bedak.
Biarkan bedak karaya sampai kering sampai terbentuk kerak. 
Perlahan bersihkan bedak yang tersisa dan gunakan pouch.
ISI: BEDAK KARAYA GRADE #1
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Felhorzsolt vagy nedvedző bőrön: a karagumi por a bőr 
nedvességtartalmával keveredve pépet képez. Átmeneti 
bizsergő érzés jelentkezhet.
Sértetlen bőrön: nedvesítse be a bőrt vízzel és vigye fel  
a port. 
Hagyja, hogy a karagumi por kérget képezve 
megszáradjon. Óvatosan távolítsa el a meg nem kötött 
port és helyezze fel a zsákot.
TARTALOM: 1. OSZTÁLYÚ PORÍTOTT KARAYA-GUMI

Ainoastaan ulkoiseen käyttöön.
Avausohjeet: Käännä korkkia vastapäivään. Annostele 
jauhe pulloa puristamalla.
Käyttöohjeet: Pese iho haalealla vedellä. Taputtele varovasti 
kuivaksi. Levitä jauhe iholle.
Syöpyneellä tai märkivällä iholla karaya-jauhe muuttuu ihon 
kosteudesta tahnamaiseksi. Iholla voi tuntua ohimenevää 
kihelmöintiä.
Ehjällä iholla ihoa on kostutettava vedellä ennen jauheen 
levittämistä. 
Anna karaya-jauheen kuivua, kunnes se alkaa kuorettua. 
Harjaa irtonainen jauhe pois kevyesti ja aseta pussi paikalleen.
SISÄLTÖ: LUOKAN 1 KARAYA-KUMIJAUHE
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Bruksanvisning
Skydd för peristomal hud.
Huden bör vara ren och torr innan applicering av puder. 
Karaya är en naturlig, icke-steril produkt. Får ej användas 
utan överinseende av sjukvårdspersonal om patienten har 
ett nersatt immunförsvar och/eller befinner sig i riskzonen 
för infektioner.
Endast för utvärtes bruk.
Öppna: Vrid locket motsols. Tryck ut pudret ur flaskan.
Användning: Tvätta huden med ljummet vatten. Torka  
försiktigt. Applicera pudret.
På irriterad eller vätskande hud, kommer karaya puder  
tillsammans med hudens fukt att bilda en pasta. En tillfällig 
stickande känsla kan uppstå.
På intakt hud, bör man fukta med vatten och applicera pudret. 
Låt karaya puder torka tills det bildas en skorpa. Borsta  
försiktigt bort eventuellt löst puder och sätt fast påsen.
INNEHÅLL: GRAD 1 GUMMI-KARAYA I PULVERFORM

SE

Istruzioni per l’uso
Per la protezione della cute peristomale.
La pelle deve essere pulita e asciugata prima di applicare la 
polvere protettiva. La gomma karaya è un prodotto naturale, 
non sterile. Non utilizzare il prodotto se il paziente ha un  
sistema immunitario compromesso e/o è a rischio di 
infezioni, se non su espressa indicazione di un medico.
Solo per uso esterno.
Apertura: Ruotare il tappo in senso antiorario. Premere  
il flacone per far uscire la polvere.
Utilizzo: Lavare la pelle con acqua tepida. Asciugare  
delicatamente tamponando. Applicare la polvere.
Se la pelle è escoriata o trasuda, la polvere di karaya, a 
contatto con l’umidità della pelle, formerà una pasta. Può 
verificarsi una transitoria sensazione di bruciore.
Se la pelle è intatta, inumidire con acqua e applicare la  
polvere. 
Lasciar asciugare la polvere di karaya fino alla formazione 
di una crosta. Rimuovere delicatamente eventuali residui di 
polvere spazzolando e applicare la sacca.
CONTENUTO: GOMMA KARAYA IN POLVERE, GRADO 1 
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Bruksanvisning
For peristomal hudbeskyttelse.
Huden skal være ren og tørr før pulveret påføres. Karaya  
er et naturlig produkt (usterilt). Må ikke brukes hvis man 
har nedsatt immunforsvar og/eller kan være utsatt for 
infeksjoner, med mindre produktet er foreskrevet av lege.
Kun til utvortes bruk.
Åpne: Vri korken mot urviseren. Klem på flasken for å  
dispensere pulver.
Ved bruk: Vask huden med lunkent vann. Tørk forsiktig 
uten å skrubbe. Påfør pulver.
På erodert eller væskende hud vil karaya-pulveret blandes 
med hudens fuktighet for å danne et klister. Det kan 
kjennes en forbigående prikking i huden.
På intakt hud skal du fukte med vann og påføre pulver.  
La karaya-pulveret tørke til det dannes en skorpe. Børst 
forsiktig vekk eventuelt løst pulver og påfør posen.
INNHOLD: FØRSTEKLASSES, PULVERISERT KARAYAGUMMI
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Instruções de utilização
Para protecção da Pele Peristomal.
A pele deve estar sempre limpa e seca, antes de aplicar  
o pó. Karaya é um produto natural, não estéril. Não usar 
se o paciente tiver um sistema imunitário comprometido e/
ou possa estar em risco de infecções, excepto caso  
indicado por um profissional de cuidados de saúde.
Exclusivamente para uso externo.
Para abrir: Rode a tampa no sentido inverso ao dos  
ponteiros do relógio. Aperte a garrafa para distribuir o pó.
Para utilizar: Lave a pele com água morna. Seque-a 
suavemente. Aplique o pó.
Em pele danificada ou húmida, o karaya com pó irá  
ligar-se à humidade cutânea para formar uma pasta. 
Poderá ocorrer uma sensação temporária de formigueiro.
Em pele intacta, humedeça com água e aplique o pó. 
Deixe secar o karaya com pó até formar uma crosta. 
Escove suavemente qualquer pó solto e aplique o saco.
CONTEÚDO: GOMA EM PÓ KARAYA DE GRAU N.º 1
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Instrukcja uźytkowania
Ochrona skóry wokół przetoki.
Przed nałożeniem pudru skóra powinna być czysta i sucha. 
Karaya jest produktem naturalnym, niesterylnym. Nie 
należy stosować, jeżeli pacjent ma osłabiony system 
immunologiczny lub narażony jest na infekcje, chyba że 
jest to zalecone przez pracownika ochrony zdrowia.
Wyłącznie do użytku zewnętrznego.
Otwieranie: Obróć nakrętkę w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara. Ściśnij butelkę w celu uzyskania 
dawki pudru.
Zastosowanie: Umyć skórę letnią wodą. Delikatnie osusz. 
Nałóż puder.
W przypadku nadżerek lub sączących się ran puder karaya 
połączy się z płynem wysiękowym, tworząc mieszaninę o 
konsystencji pasty. Może wystąpić przemijające uczucie 
mrowienia.
W przypadku zdrowej skóry zwilż jej powierzchnię wodą i 
nałóż puder. Odczekaj, aż puder karaya wyschnie, tworząc 
powłokę. Ostrożnie usuń pozostałości pudru i nałóż worek.
ZAWARTOŚĆ: SPROSZKOWANA GUMA KARAYA KLASY 1
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Kullanım Talimatları
Peristomal Cildin Korunması İçin.
Pudrası uygulanmadan önce deri temizlenmeli ve  
kurulanmalıdır. karaya doğal, steril olmayan bir üründür. 
Hastanın bağışıklık sistemi bozuksa ve/veya enfeksiyon 
riski mevcutsa bir sağlık uzmanının talimatı olmadan 
kullanmayın.
Sadece harici kullanım için.
Açmak İçin: Kapağı saat yönünün tersine doğru çevirin. 
Pudrayı dağıtmak için şişeyi sıkın.Kapaðý saat yönünün 
tersine çevirin. Tozu uygulamak için þiþeyi sýkýn.
Kullanmak İçin: Cildi ılık suyla yıkayın, nazikçe kurulayın. 
Pudrayı uygulayın.
Aşınmış ya da iltihaplı ciltte, karaya pudra, bir pasta  
oluşturabilmek için cildin nemiyle kombine olacaktır. 
Geçici bir gıdıklanma hissi oluşabilir.
Sağlıklı ciltte, suyla nemlendirin ve pudrayı uygulayın. 
Bir kabuk oluşana kadar karaya pudra’nın kurumasını 
bekleyin. Kalan toz pudraları sıyırın ve torbayı uygulayın.
İÇERİK: 1. DERECE PUDRALANMIŞ KARAYA GUM
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Инструкция
Для защиты кожи вокруг стомы.
Порошок наносится на чистую и сухую кожу.  
Карайя имеет природное происхождение и является 
нестерильной. Не использовать у пациентов с  
ослабленной иммунной системой и (или) с риском 
развития инфекций, кроме случаев, когда порошок 
применяется по назначению врача.
Только для наружного применения.
Чтобы открыть: поверните крышку по направлению 
против часовой стрелки. Сдавите флакон, чтобы 
высыпать небольшое количество порошка.
Чтобы использовать: вымойте кожу теплой водой. 
Аккуратно высушите ее промокающими движениями. 
Нанесите порошок. 
При нанесении на эрозированную или мокнущую кожу 
порошок karaya и влага, выделяемая кожей, будут  
смешиваться, при этом образовывая пасту. Возможно 
преходящее ощущение покалывания.
Если кожа не повреждена, увлажните ее водой и 
нанесите порошок.
Дождитесь высыхания порошка karaya с образованием 
корочки. Аккуратно стряхните излишек порошка и 
прикрепите мешочек.
СОДЕРЖИМОЕ: ИЗМЕЛЬЧЕННАЯ КАРАЕВАЯ КАМЕДЬ СТЕПЕНИ ОЧИСТКИ 1

RU

Gebruiksaanwijzing
Om de peristomale huid te beschermen.
De huid dient schoon en droog te zijn voordat de poeder 
aangebracht wordt. karaya is een natuurlijk, niet-steriel 
product. Niet gebruiken wanneer de patiënt een verzwakt 
immuunsysteem heeft en/of een risico loopt op infecties, 
tenzij aanbevolen door een arts.
Uitsluitend voor uitwendig gebruik.
Openen: Draai de knop kloksgewijs. Druk in de flacon om 
poeder te verkrijgen.

NL

Voor gebruik: Was de huid met lauw water. De huid 
droog deppen. Poeder aanbrengen.
Op beschadigde en/of vochtige huid: karaya poeder zal in 
aanraking komend met vocht een gel vormen. Er kunnen 
tijdelijk tintelingen gevoeld worden daar waar de poeder  
is aangebracht.
Op een intacte huid: maak de huid vochtig en breng de 
poeder aan.
Laat de karaya poeder drogen totdat een korst gevormd is. 
Overgebleven poeder voorzichtig weg waaieren of blazen 
en de huidplak aanbrengen.
INHOUD: KARAYA GRANULAAT 
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Hướng dẫn sử dụng
Dùng để bảo vệ vùng da quanh lỗ thông.
Da phải sạch và khô rao trước khi rắc bột. Karaya là một 
sản phẩm tự nhiên, không tiệt trùng. Không sử dụng khi 
bệnh nhân có hệ thống miễn dịch suy yếu và/hoặc có 
nguy cơ nhiễm trùng nếu không được chuyên gia chăm 
sóc sức khỏe chỉ dẫn.
Chỉ sử dụng bôi ngoài. 
Cách mở: Xoay nắp ngược chiều kim đồng hồ. Bóp lọ để 
rắc bột. 
Cách dùng: Rửa sạch da bằng nước ấm. Thấm khô nhẹ 
nhàng. Rắc bột. 
Ở vùng da bị viêm loét hoặc chảy nước, bột karaya sẽ kết 
hợp với lượng ẩm của da để hình thành một lớp bột nhão. 
Có thể xảy ra cảm giác ngứa ran tạm thời.
Ở vùng da lành lặn, làm ẩm bằng nước và rắc bột.
Để bột karaya khô cho đến khi thành lớp vỏ cứng. Nhẹ 
nhàng phủi sạch mọi phần bột bong ra và gắn túi.
THÀNH PHẦN: BỘT GÔM KARAYA LOẠI 1

VT

For reference only.  Unauthorized use, disclosure or copying is prohibited.


